Spôsoby odchodu Slovákov sú rôzne


     Bol   som  na   pohrebe,  umrel   75-ročný  strýko,   radový
východniar, ktorý  14.marca 1949, na  desiate výročie slovenského
štátu,  vyvesil  na  strechu  čičavskej  školy slovenskú zástavu,
a potom si zato odsedel šesť  mesiacov, a ktorý 11.decembra 1990,
deň   pred  pohrebom   môjho   otca,   vystúpil  na   tribúnu  na
bratislavskom  Námestí  SNP  a  rečnil  na  národnej manifestácii
(myslím,  že išlo  o jazykový  zákon) za  potlesku Bratislavčanov
o tom, že aj na východe žijú dobrí Slováci.
     Nuž, život je už taký, zase  je nás o jedného menej, každému
raz príde zomrieť, pomyslel som si. Na kare som si však uvedomil,
že  Slováci (či  Slovenky) neodchádzajú  len tak,  ako strýko. Po
mnohých rokoch  som stretol spolužiačku a  partnerku z čičavského
ochotníckeho divadla a ona sa mi prihovorila takto:
     "Hele,  viď  že  še  išče  pamatuješ...",  atakďalej  a  tak
podobne.
     Kar-nekar, nedalo mi nepovedať jej, čo si o jej reči myslím.
Bránila sa. Veď hej, vydala sa  do Čiech, robí v akejsi stavebnej
firme a  isteže, slovenčinou by zrejme  skôr odradila ako získala
zákazníkov. A  o to, že  v Hradci Králové  nakupuje i klebetí  so
susedkami po  česky, tiež napokon  nejde, mierou inteligencie  je
vraj miera prispôsobenia sa.
     Ide o materinskú reč jej detí a detí jej manžela, ako som sa
dozvedel napoly Slováka (mamu má z Oravy), takže ide o potomstvo,
ktoré je z troch štvrtín  vlastne slovenské (ospravedlňujem sa za
morbídne počty).  Po slovensky vraj  hovorila dovtedy, pokiaľ  sa
jej nenarodil  prvý syn. Povedala, že  práve preto začala hovoriť
po česky,  aby z jej  úst počul -  češtinu... aby jej  reč nebola
materinskou rečou jej detí...
     Rozmýšľal som  prečo? Je chyba v  génoch Sloveniek, v našich
tradíciach, v našej  histórii, či v našom školstve?  Či v domácej
výchove? Či  v krajinách, kam naše  Slovenky odchádzajú? Nenašiel
som  odpoveď, len  sa mi  rozrástol počet  otáznikov: koľko iných
národov na svete má také  príslušníčky, ktoré nenaučia svoje detí
prvé  slová v  svojej rodnej  reči? Alebo  naopak: koľko  žien na
svete neučí svoje detí materinskej reči, ale hatlanine?
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